
RE\1110417HR.docx  PE593.713v01-00 

HR Ujedinjena u raznolikosti HR 

Europski parlament 
2014-2019  

 

Dokument s plenarne sjednice 
 

B8-1279/2016 

22.11.2016 

PRIJEDLOG REZOLUCIJE 

podnesen nakon izjave potpredsjednice Komisije/Visoke predstavnice Unije za 

vanjske poslove i sigurnosnu politiku 

u skladu s člankom 123. stavkom 2. Poslovnika 

o odnosima EU-a i Turske 

(2016/2993(RSP)) 

Marine Le Pen, Marcel de Graaff, Harald Vilimsky, Mireille D’Ornano, 

Edouard Ferrand, Mario Borghezio, Gerolf Annemans, Janice Atkinson, 

Marcus Pretzell, Jean-Luc Schaffhauser, Laurenţiu Rebega, 

Michał Marusik, Matteo Salvini 

u ime Kluba zastupnika ENF-a 

 



PE593.713v01-00 2/3 RE\1110417HR.docx 

HR 

B8-1279/2016 

Rezolucija Europskog parlamenta o odnosima EU-a i Turske 

(2016/2993(RSP)) 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir izjavu potpredsjednice Komisije/Visoke predstavnice Unije za 

vanjske poslove i sigurnosnu politiku od 22. studenog 2016. o odnosima između 

Europske unije i Turske, 

– uzimajući u obzir članak 123. stavak 2. Poslovnika, 

A. budući da se situacija u Turskoj u pogledu demokracije i temeljnih prava znatno 

pogoršala od početka pristupnih pregovora 2005. godine; 

B. budući da turska vlada zloupotrebljava izvanredno stanje i neuspjeli pokušaj državnog 

udara od 15. srpnja 2016. za drastično ograničavanje slobode govora, slobode medija i 

demokratskih prava općenito; 

C. budući da je prema Reporterima bez granica 89 novinara uhićeno u prvih šest tjedana 

izvanrednog stanja, a 104 medijskih kuća je zatvoreno, te je zbog toga više od 2 300 

novinara ostalo bez posla, a najmanje 330 novinara oduzeta je novinarska iskaznica; 

budući da se brojni drugi novinari trenutno nalaze u pritvoru u pritvorskim jedinicama, 

da su pritvoreni i pušteni na slobodu bez optužbe, ili da još nisu pritvoreni, ali im je 

izdan nalog o pritvaranju; 

D. budući da su brojna sustavna kršenja slobode tiska zabilježena i prije neuspjelog 

državnog udara i izvanrednog stanja koje je potom proglašeno, od kojih su najpoznatiji 

provođenje istrage zbog terorizma i špijunaže u svibnju 2015. protiv dnevnog lista 

Cumhuriyet jer je objavio video-snimak i novinske izvještaje o kamionima punim oružja 

za džihadiste u Siriji, uhićenje urednika tog dnevnog lista Cana Dündara i novinara 

Erdema Güla u studenom, policijski pretres televizijskih postaja i novina medijske kuće 

Ipek i otpuštanje njezinih novinara u listopadu 2015. te vladino preuzimanje dnevnog 

lista Zaman u ožujku 2016. godine; 

E. budući da ta kršenja slobode medija u Turskoj utječu i na građane europskih zemalja, 

kao na primjer na njemačkog satiričara Jana Böhmermanna i nizozemsku novinarku 

Ebru Umar; 

F. budući da su tisuće internetskih stranica u Turskoj trenutačno blokirane; budući da su 

prema organizaciji Human Rights Watch turske vlasti odgovorne za gotovo tri četvrtine 

svjetskih zahtjeva Twitteru za uklanjanje tweetova i blokiranje korisničkih računa 

podnesenih u prvih šest mjeseci 2015. godine; 

G. budući da su Selahattin Demirtaş i Figen Yüksekdağ, vođe oporbene stranke HDP, 

uhićeni zajedno s deset drugih parlamentarnih zastupnika; 

H. budući da su uhićenja i suspenzije tisuća sudaca i tužitelja ozbiljno ugrozili neovisnost 

pravosudnog sustava i diobu vlasti; 
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I. budući da Turska odbija ponovno razmotriti nezakonitu vojnu okupaciju sjevernog 

dijela Cipra koja je u tijeku od 1974. godine; budući da Turska odbija priznati 

Republiku Cipar ili ispuniti svoje obveze u pogledu Protokola iz Ankare; 

J. budući da je u tijeku sustavni kazneni progon i diskriminacija vjerskih manjina; 

K. budući da je turska vlada odlučila premijeru delegirati ovlasti za donošenje odluka o 

imenovanju rektora javnih i privatnih sveučilišta; 

L. budući da je turska vlada pružila pomoć i oružje džihadističkim skupinama u Siriji te to 

i dalje čini; 

M. budući da turska vlada prijeti da će dopustiti da tri milijuna migranata uđe u EU kako bi 

dobila izuzeće od obveze posjedovanja vize za turske građane; 

N. budući da je Turska u okviru pretpristupne pomoći između 2005. i 2016. dobila ukupni 

iznos od gotovo 10 milijardi EUR; 

O. budući da brojna ispitivanja javnog mnijenja u većini država članica ukazuju na to da se 

velika većina građana protivi ulasku Turske u Europsku uniju; 

1. poziva Vijeće da prekine pregovore o pristupanju Turske Europskoj uniji; 

2. poziva Vijeće da odmah obustavi sva plaćanja Turskoj u okviru Instrumenta za 

pretpristupnu pomoć; 

3. poziva države članice da definiraju svoje buduće odnose s Turskom; 

4. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi potpredsjednici 

Komisije/Visokoj predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, Vijeću, 

Komisiji, vladama država članica i turskoj vladi. 


